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ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ ЦЕЛЕЙ: 
ТЕНДЕНЦИИ И ПЕРСПЕКТИВЫ 

Для обозначения понятия «языки для специальных целей» в испанской научной 

литературе используются несколько терминов: «lenguas con/para fmes especificos», 
«lenguas especializadas», «lenguajes/lenguas de especialidad», «el espaftol profesional у 
academico», известный в виде аббревиатуры ЕРА, и др. Термин «lenguas de 
especialidad>) был заимствован из французского языка ("\angucs de specialite»). Упоми­
нание о таких языках встречается еще у Соссюра, который называет их «специальны­

ми языками» и указывает, что «они созданы высоким уровнем цивилизацию>. Что же 

касается термина <<el espaftol profesional у academico» («испанский язык профессио­
нальный и академический»), то он означает, что, с одной стороны, это язык «профес­

сиональный», так как его используют экономисты, юристы, ученые, врачи, специали­

сты по туризму и другие в своем ежедневном общении, на конференциях, в книгах и 

журналах по своей специальности, с друrой - «академический», потому что изучался 

в университете . 

Интерес к и.зучению испанского языка в его профессиональных вариа~пах вос­

ходит к 1960-м rт. , но особенно он возрос в 1980-е rт. после вступления Испании в 

Европейское Экономическое Сообщество в 1986 г. в связи с расширением ее эконо­

мических, политических и культурных связей с друrими государствами . Эта востре­

бованность воплотилась в проведении в 1987 г. V Национального Конгресса по При­
кладной Лингвистике, посвященного проблемам преподавания языков для специаль­

ных целей . В издательском плане количественный скачок в объеме публихаций по 

данной дисциплине констатируется начиная с конца 1990-х rт. 

Обычно говорят о 4 сферах употребления испанского языка для специальныJС. 
целей, где его «варианты по специальности» наиболее востребованы в последнее де­

сятилетие: 1) испанский я.зык коммерчсско-предпринимательской ( «comercia1-
empresarial») сферы деятельности : деловой испанский язык, язык туризма и юридиче­

ский язык; 2) испанский язык сферы услу~· : здравоохранения, первичной и вторичной 

медицинской помощи; 3) испанский язык для общения в сфере различного рода науч­
но-учебных учреждений («academico-institucional»): необходимость изучения этого 
варианта языка обязана успеху прОl'j)амм взаимообмена студентами и преподавателя­

ми в рамках ЕС, таких как S6crates, Erasmus и Lingua; 4) испанский язык для военных 
целей («para el ejercito»): расширение НАТО и совместные операции этой организа­

ции в Латинской Америке, а также участие испанских войск в последних военныJС. 

международных конфликтах послужили толчком к развитию этого варианта языка. 

Среди вариантов испанского языка по специальностям выделяется деловой ис­

панский язык (с его разновидностями : язык экономики, язык финансов и язык торгов­

ли), который превратился в экономический ресурс страны первостепенной важности, 

продукт продажи и экспорта, вследствие чего официальные учреждения, среди кото­

рых фигурируют Институт Серва~песа, Торговая Палата в Мадриде и друrие, органи­

зу~от целую серию курсов для обучения специалистов по данной дисциплине. 
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